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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) .../… НА КОМИСИЯТА 

от 29.11.2024 година 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение 

на публичното оповестяване от страна на институциите на информацията, 

посочена в осма част, дялове II и III от посочения регламент, и за отмяна на 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 

26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 648/20121, и по-специално член 434а, пета алинея от 

него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията2 бяха определени 

единни формати за оповестяването, за да се осигури единно прилагане на 

Регламент (ЕС) № 575/2013. С Регламент (ЕС) 2024/1623 на Европейския 

парламент и на Съвета3  бе изменен Регламент (ЕС) № 575/2013 с цел включване 

на международните стандарти на Базелския комитет по банков надзор (БКБН), 

съдържащи се в третата Международна нормативна уредба за банките (наричана 

„Базел III“). Тези международни стандарти съдържат стандарти за 

оповестяването на информация за пруденциални цели, чието предназначение е 

повишаване на прозрачността и съгласуваността в областта на пруденциалните 

изисквания за кредитните институции. Затова е необходимо да се изменят 

правилата за единните формати за оповестяването, така че да се отразят 

посочените промени в изискванията, свързани със задълженията за 

оповестяване.  

 
1 ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj. 
2 Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията от 15 март 2021 г. за определяне на 

техническите стандарти за изпълнение за публичното оповестяване от страна на институциите 

на информацията, посочена в осма част, дялове II и III от Регламент (ЕС) № 575/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета, и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 1423/2013 

на Комисията, Делегиран регламент (ЕС) 2015/1555 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 

2016/200 на Комисията и Делегиран регламент (ЕС) 2017/2295 на Комисията (ОВ L 136, 

21.4.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/637/oj). 
3 Регламент (ЕС) 2024/1623 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2024 година за 

изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по отношение на изискванията за кредитен риск, риск 

от корекция на кредитната оценка, операционен риск и пазарен риск, както и за долна граница на 

капиталовото изискване. (OВ L, 2024/1623, 19.6.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1623/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/637/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1623/oj
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(2) Когато институциите оповестяват информация за своите основни нормативни 

показатели, те следва да оповестяват своя наличен капитал, своите рисково 

претеглени активи, своя ливъридж, както и най-значимите показатели за 

ликвидност.  

(3) За да могат да поемат загуби при положение на действащо предприятие или на 

недействащо предприятие, институциите имат потребност от собствен капитал в 

достатъчно количество и с достатъчно качество съгласно изискванията по член 

92 от Регламент (ЕС) № 575/2013. Институциите следва да оповестяват 

информация за състава, количеството и качеството на своя собствен капитал, 

така че на заинтересованите страни да се даде възможност да оценяват 

способността на банките за поемане на загуби.  

(4) Оповестяването във връзка със спазването на изискването за антицикличен 

капиталов буфер следва да отразява факта, че предназначението на 

антицикличния капиталов буфер по дял VII, глава 4 от Директива 2013/36/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета4 е да се гарантира, че капиталовите 

изисквания за банковия сектор са съобразени с макрофинансовата среда, в която 

работят кредитните институции.  

(5) От решаващо значение е пазарът да има достъп до информация по въпроса дали 

дадена институция следва да се класифицира като глобална системно значима 

институция (Г-СЗИ). Поради това институциите следва да оповестяват 

информация по въпроса дали са изпълнени показателите за значимост по член 

131 от Директива 2013/36/ЕС.  

(6) Следва да бъдат установени единни образци, за да се гарантира, че институциите 

оповестяват информация дали спазват изискванията за ликвидност, в т.ч. 

отношението на ликвидно покритие и отношението на нетно стабилно 

финансиране, по еднообразен и сравним начин.  

(7) Необходимо е да се осигури логическа обвързаност и съгласуваност между 

задълженията за отчитане по Регламент (ЕС) № 575/2013 и задълженията по 

други законодателни актове на Съюза в областта на екологичните, социалните и 

управленските (ЕСУ) рискове, в частност Регламент (ЕС) 2020/852 на 

Европейския парламент и на Съвета5. Затова правилата за оповестяване на тези 

рискове следва да бъдат съобразени с критериите, класификациите и 

определенията, установени в членове 2 и 3 от Регламент (ЕС) 2020/852. В 

частност, в тези правила следва да се вземат под внимание критериите за 

установяване и класифициране на екологично устойчивите икономически 

дейности, определени в Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на 

Съвета и в Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 на Комисията6. По същата 

 
4 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно достъпа 

до осъществяването на дейност от кредитните институции и относно пруденциалния надзор 

върху кредитните институции и инвестиционните посредници, за изменение на Директива 

2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (текст от значение за ЕИП) (ОВ L 

176, 27.6.2013 г., стр. 338, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj).  
5 Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване 

на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 

(ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj). 
6 Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 на Комисията от 17 юли 2020 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на минималните 

стандарти за бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи 
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причина, когато институциите оповестяват информация за енергийните 

характеристики на своя портфейл от недвижими имоти, те следва да предоставят 

тази информация под формата на сертификат за енергийните характеристики 

съгласно определението в член 2, точка 12 от Директива 2010/31/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета7.  

(8) По силата на членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета8 се изисква някои големи предприятия, които са 

предприятия от обществен интерес, или съответно предприятия от обществен 

интерес, които са предприятия – майки на голяма група, да включват в своя 

доклад на ръководството за дейността или в своя консолидиран доклад на 

ръководството за дейността информация относно въздействието на своята 

дейност върху екологичните и социалните въпроси и въпросите, свързани с 

наетите лица, зачитането на правата на човека, борбата с корупцията и 

подкупите. Това задължение обаче не се прилага за други предприятия. В 

резултат на това предприятията, които не са обхванати от членове 19а и 29а от 

Директива 2013/34/ЕС, не са задължени и може да не са в състояние да 

предоставят такава информация на институциите. Следователно от 

предприятията, които са контрагенти на институциите, може да се очаква да 

предоставят тази информация и данни само на доброволен принцип.  

(9) За да бъдат въведени стандартите по Базел III, с Регламент (ЕС) 2024/1623 в 

член 92, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 575/2013 бе въведена по-ниска долна 

граница за капиталовите изисквания въз основа на риска, изчислявани чрез 

вътрешни модели (наричана по-нататък „долна граница“), която е равна на 

процент от капиталовите изисквания, които биха се прилагали, ако се използваха 

стандартизирани подходи. Ето защо е целесъобразно промените да се отразят в 

съответните образци за оповестяване. Освен това, за да се осигури сравнение 

между капиталовите отношения (съотношения), изчислявани по 

стандартизирания подход и подхода на вътрешния модел, по равнището на риска 

и по класове експозиции за кредитния риск, следва да бъдат въведени два нови 

образеца.  

(10) Във връзка с използването на стандартизирания подход (СП) за кредитния риск, 

с Регламент (ЕС) 2024/1623 в дял II, глава 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 бе 

въведено по-подробно определяне на рисковите тегла за различните експозиции, 

в т.ч. експозициите към институции, експозициите към предприятия, 

експозициите по специализирано кредитиране, експозициите на дребно, 

обезпечените с недвижим имот експозиции, експозициите по подчинен дълг, 

експозициите по капиталови инструменти и експозициите в неизпълнение. 

Необходимо е тези промени да се отразят в образците за оповестяване, а 

 
на Парижкото споразумение (ОВ L 406, 3.12.2020 г., стр. 17, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/1818/oj). 
7 Директива 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 19 май 2010 г. относно 

енергийните характеристики на сградите (преработена версия) (ОВ L 153, 18.6.2010 г., стр. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/31/oj). 
8 Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 

годишните финансови отчети, консолидираните финансови отчети и свързаните доклади на 

някои видове предприятия и за изменение на Директива 2006/43/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета и за отмяна на Директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на Съвета (ОВ L 182, 29.6.2013 г., 

стр. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 
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номерацията на редовете в тези образци да се уеднакви с използваната в 

съответните образци за оповестяване на БКБН.  

(11) С Регламент (ЕС) 2024/1623 в дял II, глава 3 от Регламент (ЕС) № 575/2013 бяха 

въведени – във връзка с използването на вътрешнорейтинговия подход (ВРП) за 

експозициите към кредитен риск – ограничения на класовете експозиции, за 

които може да се използва усъвършенстваният ВРП (УВРП) с цел изчисляване 

на капиталовите изисквания за кредитния риск. По-конкретно, за експозициите 

към институции сега може да се използва само базисният ВРП (БВРП), а за 

експозициите към капиталови инструменти – само стандартизираният подход, 

освен през преходния период. Освен това бяха създадени нови класове 

експозиции за „регионалните правителства или местните органи на властта“ и за 

„субектите от публичния сектор“, за да се осигури съгласувано третиране на 

тези експозиции и да се предотврати нежеланата променливост на съответните 

капиталови изисквания. Тези изменения следва да бъдат отразени в образците за 

оповестяване по отношение на използването на ВРП. Също така е необходимо 

структурата на образеца „Ефект на кредитните деривати, използвани като 

техники за редуциране на кредитния риск, върху рисково претеглените размери 

на експозициите“ да бъде уеднаквена спрямо номерацията на редовете, 

използвана в съответния образец за оповестяване на БКБН.  

(12) С Регламент (ЕС) 2024/1623 в дял IV от Регламент (ЕС) № 575/2013 бе въведена 

нова уредба за изчисляване на капиталовите изисквания за пазарния риск въз 

основа на издадения от БКБН „Основен преглед на търговския портфейл“. Това 

изменение бе необходимо с цел преодоляване на недостатъците, установени в 

сегашната уредба за капиталовите изисквания за пазарния риск по отношение на 

позициите в търговския портфейл. В съответствие с новата уредба институциите 

трябва да прилагат опростен стандартизиран подход, алтернативен 

стандартизиран подход или алтернативен подход на вътрешните модели, за да 

изчисляват капиталовите изисквания за пазарния риск. Тези изменения следва да 

бъдат отразени в образците за оповестяване чрез въвеждане на пълен набор от 

таблици и образци за оповестяване. Този нов набор от таблици и образци за 

оповестяване следва да влезе в действие, когато нормативната уредба за 

пазарния риск въз основа на издадения от БКБН „Основен преглед на търговския 

портфейл“ започне да се прилага в Съюза. Дотогава следва да продължи 

прилагането на приложимите към настоящия момент изисквания за 

оповестяване. За да се осигури цялостно разбиране за използването на новия 

подход, институциите, които използват алтернативния подход на вътрешните 

модели, следва да оповестяват – към датата на прилагане на новата уредба за 

оповестяването за първи път – количествената информация заедно с 

качествената информация.  

(13) Следва да се установят единни формати за оповестяването, за да се осигури 

оповестяване на еднообразна и сравнима информация за рисковете от корекции 

на кредитната оценка (ККО). За целта е необходимо да се въведат нови образци 

и таблици за оповестяване с количествена и качествена информация за риска от 

ККО. Тези образци следва да бъдат съобразени с факта, че институциите, за 

които са в сила капиталови изисквания за ККО, може да прилагат 

стандартизирания, базисния или опростения подход или съчетание от тези 

подходи и че рискът от ККО следва да обхваща както риска от кредитния спред 

от контрагента на институцията, така и пазарния риск от портфейла от сделки, 

които институцията търгува с този контрагент. 
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(14) С Регламент (ЕС) 2024/1623 в дял III, глава 1 от Регламент (ЕС) № 575/2013 бе 

въведен нов единен подход, неосноваващ се на модели, за изчисляването на 

капиталовите изисквания за операционния риск, така че да се преодолее липсата 

на чувствителност към риска и на сравнимост на съществуващите подходи. Въз 

основа на свободата на преценка, предвидена в стандартите Базел III, 

минималните капиталови изисквания на Съюза се базират само на изчисляването 

на компонента на бизнес индикатора (КБИ), докато историята на загубите се 

разглежда само за целите на оповестяването. Тези изменения следва да бъдат 

отразени в образците за оповестяване, наред с другото чрез установяване на 

нови образци за предоставяне на информация за годишните оперативни загуби, 

понесени през последните 10 години, изчисляването на бизнес индикатора, 

компонентите и подкомпонентите и съответните капиталови изисквания и 

размери на рисковите експозиции. 

(15) В член 501г, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 се предписва начинът, по 

който институциите трябва да изчисляват своите капиталови изисквания за 

експозициите си по криптоактиви до началната дата на прилагане на 

законодателния акт по член 501г, параграф 1 от посочения регламент. Ето защо е 

необходимо да се предвиди как институциите трябва да оповестяват своите 

експозиции по криптоактиви през преходния период. 

(16) С Регламент (ЕС) 2024/1623 бе изменен член 434а, параграф 1 от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 и бе въведено изискване Европейският банков орган (ЕБО) да 

разработи информационнотехнологични (ИТ) решения, в т.ч. указания, които да 

бъдат използвани от институциите за оповестяванията, изисквани по силата на 

дялове II и III от посочения регламент. Съответно, в образците за оповестяване 

следва достатъчно ясно да се указват единичните данни и информацията, която 

институциите трябва да оповестяват, за да се гарантира, че ползвателите 

получават достъп до достатъчно изчерпателна и сравнима информация и че се 

запазва съгласуваността с международните стандарти за оповестяването. За да се 

осигури възможност за ЕБО да разработи подходящи ИТ решения, тези единни 

формати за оповестяването следва да не бъдат задължителни по отношение на 

своята структура и представяне. В частност, ЕБО следва да може да се отклонява 

от графичното представяне и табличната структура на образците за 

оповестяване, доколкото всички изисквани единични данни и информация са 

включени в ИТ решението. 

(17) За да бъдат снабдени институциите с пълен обединен набор от единни формати 

за оповестяването и да се осигури оповестяване на информация с високо 

качество, като същевременно се отразява подходът по изменения член 434а, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) № 575/2013, е необходимо Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията да се отмени и да се замени с 

настоящия регламент. 

(18) За да се осигури навременно оповестяване на висококачествена информация от 

страна на институциите, следва да им се предостави достатъчно време, за да 

приспособят вътрешните си системи с оглед на промените в действащата уредба 

за оповестяването, отразени/включени в настоящия регламент. 

(19) Настоящият регламент е изготвен въз основа на проектите на технически 

стандарти за изпълнение, представени на Комисията от Европейския банков 

орган. 
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(20) Европейският банков орган проведе открити обществени консултации по 

проектите на техническите стандарти за изпълнение, въз основа на които е 

изготвен настоящият регламент, анализира потенциалните разходи и ползи и 

поиска становище от Групата на участниците от банковия сектор, създадена с 

член 37 от Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета9,  

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Оповестяване на основните показатели и обзор на рисково претеглените размери 

на експозициите 

Институциите оповестяват информацията по член 438, букви а) – г), е) и ж) и по член 

447, букви а) – ж) от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 1 „Оповестяване на 

обзор на управлението на риска, основните пруденциални показатели и рисково 

претеглените размери“ в приложение I. 

Член 2 

Оповестяване на целите и политиките за управлението на риска 

Институциите оповестяват информацията по член 435 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по 

реда на раздел 2 „Оповестяване на целите и политиките за управлението на риска“ в 

приложение I. 

Член 3 

Оповестяване на обхвата на прилагане  

Институциите оповестяват информацията по член 436, букви б) – з) от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 3 „Оповестяване на обхвата на прилагане“ в приложение 

I.  

Член 4 

Оповестяване на собствения капитал 

Институциите оповестяват информацията по член 437, букви а) – е) от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 4 „Оповестяване на собствения капитал“ в приложение I. 

Член 5  

Оповестяване на антицикличните капиталови буфери 

Институциите оповестяват информацията по член 440, букви а) и б) от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 5 „Оповестяване на антицикличните капиталови буфери“ 

в приложение I.  

 
9 Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 2010 г. за 

създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков орган), за изменение на Решение 

№ 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., 

стр. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
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Член 6 

Оповестяване на отношението на ливъридж 

Институциите оповестяват информацията по член 451, параграф 1, букви а) – д) и член 

451, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 6 „Оповестяване 

на отношението на ливъридж“ в приложение I. 

Член 7  

Оповестяване на показателите за глобална системна значимост 

1. Глобалните системно значими институции (Г-СЗИ) оповестяват информацията 

за стойностите на използваните за определяне на техния рейтинг показатели по 

член 441 от Регламент (ЕС) № 575/2013, като използват единния формат за 

оповестяването по член 434а от посочения регламент. Г-СЗИ използват 

посочения формат за оповестяването за събиране на стойностите на 

показателите от компетентните органи по член 3, параграф 2 от Делегиран 

регламент (ЕС) № 1222/2014 на Комисията10, с изключение на спомагателните 

данни и символичните данни, събирани по силата на член 3, параграф 2 от 

посочения делегиран регламент.  

2. Г-СЗИ оповестяват информацията по параграф 1 в своя отчет по стълб 3 към 

края на годината. Г-СЗИ оповестяват наново информацията по параграф 1 в 

своя първи отчет по стълб 3 след окончателното подаване на стойностите на 

показателите до съответните компетентни органи, когато подадените данни се 

различават от данните, оповестени в отчета по стълб 3 към края на годината. 

Член 8 

Оповестяване на изискванията за ликвидност 

Институциите оповестяват информацията по член 435, параграф 1 и член 451а, 

параграфи 2, 3 и 4 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 7 „Оповестяване на 

изискванията за ликвидност“ в приложение I. 

Член 9 

Оповестяване на експозициите към кредитен риск и към риск от разсейване, 

както и на кредитното качество 

1. Институциите оповестяват информацията по член 435, параграф 1, букви а), б), 

г) и е) и по член 442 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 8 

„Оповестяване на кредитното качество с оглед на риска“ в приложение I. 

2. Големите институции, чието отношение на брутната балансова стойност на 

заемите и авансите от обхвата на член 47а, параграф 3 от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 към общата брутна балансова стойност на заемите и авансите от 

обхвата на член 47а, параграф 1 от посочения регламент е равно на 5 % или 

 
10 Делегиран регламент (ЕС) № 1222/2014 на Комисията от 8 октомври 2014 г. за допълване на 

Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните 

технически стандарти за уточняване на методиката за определяне на глобалните системно 

значими институции и за определяне на подкатегориите глобални институции със системно 

значение (ОВ L 330, 15.11.2014 г., стр. 27, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2014/1222/oj). 
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повече, оповестяват, освен информацията по параграф 1, също и допълнителна 

информация, за да спазят член 442, букви в) и е) от посочения регламент. 

Посочените институции оповестяват тази информация ежегодно.  

3. За целите на параграф 2 институциите изключват заемите и авансите, 

класифицирани като държани за продажба, паричните салда в централни банки 

и другите безсрочни депозити и от знаменателя, и от числителя на 

отношението. 

4. Институциите започват оповестяванията, изисквани по параграф 2, когато през 

две последователни тримесечия от четирите тримесечия, предхождащи 

референтната дата на оповестяване, достигнат или надхвърлят посочения в 

същия параграф праг от 5 %. За референтната дата на първото оповестяване 

институциите оповестяват съответната информация чрез образците, посочени в 

същия параграф, ако към тази референтна дата на оповестяването са 

надхвърлили прага от 5 %. 

5. Когато през три последователни тримесечия от четирите тримесечия, 

предхождащи референтната дата на оповестяването, институциите са били под 

прага от 5 %, тяхното задължение за оповестяване по силата на параграф 2 

отпада. 

Член 10 

Оповестяване на използването на техники за редуциране на кредитния риск  

Институциите оповестяват информацията по член 453, букви а) – e) от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 9 „Оповестяване на използването на техники за 

редуциране на кредитния риск“ в приложение I. 

Член 11  

Оповестяване на използването на стандартизирания подход 

Институциите, които изчисляват рисково претеглените размери на експозициите по 

стандартизирания подход, оповестяват следната информация за използването на 

стандартизирания подход: 

а) информацията по член 444, букви а) – д) и по член 453, букви ж), з) и и) от 

Регламент (ЕС) № 575/2013 – по реда на раздел 10 „Оповестяване на кредитния 

риск – стандартизиран подход“ в приложение I; 

б) информацията за стойностите на експозициите, приспаднати от собствения 

капитал, по член 444, буква д) от Регламент (ЕС) № 575/2013 – по реда на 

раздел 4 „Оповестяване на собствения капитал“ в приложение I.  

Член 12 

Оповестяване на използването на вътрешнорейтинговия подход за кредитния 

риск 

Институциите, които изчисляват рисково претеглените размери на експозициите по 

вътрешнорейтинговия подход (ВРП), оповестяват информацията по член 438, буква з), 

член 452, букви а) – з) и член 453, букви ж) и й) от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда 

на раздел 11 „Оповестяване на кредитния риск – вътрешнорейтингов подход“ в 

приложение I. 
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Член 13 

Оповестяване на експозициите по специализирано кредитиране и капиталови 

инструменти 

Институциите оповестяват информацията по член 438, буква д) от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 12 „Оповестяване на експозициите по специализирано 

кредитиране и капиталови инструменти“ в приложение I. 

Член 14 

Оповестяване на експозициите към кредитен риск от контрагента 

Институциите оповестяват информацията по член 438, буква з) и член 439 от Регламент 

(ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 13 „Оповестяване на кредитния риск от 

контрагента“ в приложение I.  

Член 15 

Оповестяване на експозициите по секюритизиращи позиции  

Институциите оповестяват информацията по член 449 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по 

реда на раздел 14 „Оповестяване на експозициите по секюритизиращи позиции“ в 

приложение I. 

Член 16 

Оповестяване на използването на стандартизирания подход и на алтернативните 

вътрешни модели за пазарния риск 

1. Институциите оповестяват информацията по член 435, параграф 1, букви a) – 

г), член 438, член 445, параграфи 1 и 2, член 455, параграф 1, букви a) – е) и 

член 455, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 15 

„Оповестяване на пазарния риск“ в приложение I. 

2. До 31 декември 2025 г. институциите правят оповестяванията в съответствие с 

член 15 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията11. 

3. Към началната дата на използване на алтернативните подходи по член 325ащ 

от Регламент (ЕС) № 575/2013 институциите, които използват алтернативния 

подход на вътрешните модели за пазарния риск, оповестяват качествената 

информация по член 455, параграф 1, букви а) – е) от посочения регламент 

заедно с количествената информация по член 455, параграф 2 от него.  

Член 17 

Оповестяване на риска от корекция на кредитната оценка 

Институциите оповестяват информацията по член 438, букви г) и з), член 439, буква з) 

и член 445а от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 16 „Оповестяване на 

корекцията на кредитната оценка“ в приложение I. 

 
11 Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2453 на Комисията от 30 ноември 2022 г. за изменение на 

техническите стандарти за изпълнение, определени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637, по 

отношение на оповестяването на екологичните, социалните и управленските рискове (OВ L 324, 

19.12.2022 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2453/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2453/oj
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Член 18 

Оповестяване на операционния риск  

Институциите оповестяват информацията по член 435, член 438, буква г) и член 446 от 

Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 17 „Оповестяване на операционния риск“ 

в приложение I. 

Член 19  

Оповестяване на експозициите към лихвен риск по позициите, които не се държат 

в търговския портфейл 

1. Институциите оповестяват информацията по член 448, параграф 1, букви а) – 

ж) от Регламент (ЕС) № 575/2013 по реда на раздел 18 „Оповестяване на 

лихвения риск по дейностите извън търговския портфейл“ в приложение I.  

2. Институциите, които оповестяват информация по силата на параграф 1 за 

първи път, не са длъжни да оповестяват тази информация по отношение на 

предходната референтна дата. 

Член 20 

Оповестяване на политиката за възнагражденията 

Институциите оповестяват информацията по член 450 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по 

реда на раздел 19 „Оповестяване на политиката за възнагражденията“ в приложение I.  

Член 21 

Оповестяване на обременените с тежести и свободните от тежести активи  

Институциите оповестяват информацията по член 443 от Регламент (ЕС) № 575/2013 по 

реда на раздел 20 „Оповестяване на обременените с тежести и свободните от тежести 

активи“ в приложение I.  

Член 22  

Оповестяване на екологичните, социалните и управленските (ЕСУ) рискове 

1. Институциите оповестяват информацията по член 449а от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 21 „Оповестяване за пруденциални цели на 

информация за екологичните, социалните и управленските (ЕСУ) рискове“ в 

приложение I. Посочената информация обхваща всичко долупосочено: 

а) качествена информация за ЕСУ рисковете;  

б) количествена информация за риска от прехода във връзка с изменението 

на климата;  

в) количествена информация за физическите рискове, свързани с 

изменението на климата;  

г) количествена информация за смекчаващите действия, свързани с 

икономически дейности, които се определят като екологично устойчиви 

по член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на 

Съвета, по отношение на контрагентите, за които се прилагат членове 19а 

или 29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение на домакинствата и по 
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отношение на местните органи на властта съгласно част 1, точка 42, буква 

б) от приложение V към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/451 на 

Комисията12;  

д) количествена информация за другите смекчаващи действия и 

експозициите към рискове, свързани с изменението на климата, които не 

се определят като екологично устойчиви икономически дейности по 

член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852, но подпомагат контрагентите в 

процеса на преход или адаптиране към изменението на климата по целите 

за смекчаване на изменението на климата и за адаптиране към него.  

2. Институциите може да изберат да оповестяват количествена информация за 

смекчаващите действия и експозициите по рискове, свързани с изменението на 

климата, във връзка с икономически дейности, които се определят като 

екологично устойчиви по член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852, към контрагенти, 

които са нефинансови предприятия, за които не се прилагат задълженията за 

оповестяване по членове 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС и за които не се 

прилагат задълженията за оповестяване, предвидени в Регламент за изпълнение 

(ЕС) 2021/2178 на Комисията13. 

За изчисляването на процента на експозициите по дейности, които отговарят на 

изискванията по член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852 (съобразени с таксономията 

експозиции), към тези контрагенти, институциите:  

а) може да използват информацията, която са получили от своите 

контрагенти на доброволна и двустранна основа при процесите на 

първоначално създаване на заеми и на редовен преглед и наблюдение на 

кредитите, ако такава информация е налична;  

б) когато контрагентът не е в състояние или не желае да предостави 

съответните данни на двустранна основа, може да използват вътрешни 

приблизителни оценки и аналози, като в текстовото описание към 

образеца посочат кои вътрешни приблизителни оценки и аналози са 

използвани и до каква степен; 

в) когато не са в състояние да съберат съответната информация на 

двустранна основа или не могат да използват вътрешни приблизителни 

оценки и аналози, или не могат да съберат тази информация или да 

използват приблизителните оценки и аналозите по начин, който не е 

твърде обременяващ за тях или за техните контрагенти, може да обяснят 

тази неспособност в текстовото описание към образеца.  

 
12 Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/451 на Комисията от 17 декември 2020 г. за определяне на 

техническите стандарти за изпълнение за прилагането на Регламент (ЕС) № 575/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на предоставянето на информация от 

институциите на надзорните органи и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 680/2014 

(ОВ L 97, 19.3.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/451/oj). 
13 Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията от 6 юли 2021 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета чрез определяне на 

съдържанието и представянето на информацията, която трябва да бъде оповестявана от 

предприятията, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение на 

екологично устойчивите икономически дейности, и чрез определяне на методиката за 

изпълнение на това задължение за оповестяване (ОВ L 443, 10.12.2021 г., стр. 9, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2178/oj). 
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За целите на буква а) институциите информират контрагентите си, че 

предоставянето на такава информация е доброволно.  

Член 23 

Оповестяване на криптоактивите 

Институциите оповестяват информацията за изчислението на капиталовите изисквания 

за експозициите по криптоактиви съгласно член 501г, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 по реда на раздел 22 „Оповестяване на експозициите по криптоактиви“ в 

приложение I. 

Член 24 

Информационнотехнологични (ИТ) решения  

ЕБО гарантира, че ИТ решенията, в т.ч. указанията, които се разработват за 

оповестяванията, изисквани по силата на дялове II и III от Регламент (ЕС) № 575/2013, 

са съобразени по всяко време с единните формати за оповестяването, установени в 

настоящия регламент, и включват всички единични данни и информация, посочени в 

образците за оповестяване.  

ЕБО предоставя всички ИТ решения по първата алинея и всички свързани с тях 

указания на своя уебсайт. ЕБО непрекъснато актуализира тези ИТ решения и указания 

и ги предоставя на всички официални езици. 

Член 25 

Общи разпоредби за единните формати за оповестяването 

1. Номерацията на редовете или колоните в единните формати за оповестяването 

по приложение I, които се включват в ИТ решенията, разработени от ЕБО, не 

се променя, когато дадена институция пропусне едно или повече 

оповестявания съгласно член 432 от Регламент (ЕС) № 575/2013. 

2. В текстовото описание към съответния образец или таблица въз основа на ИТ 

решение институциите ясно посочват кои редове или колони не са попълнени и 

излагат причината за това неоповестяване. 

3. Информацията, изисквана по силата на член 431 от Регламент (ЕС) № 575/2013, 

трябва да е ясна и изчерпателна – така щото нейните ползватели да може да 

разбират оповестяваната количествена информация – и се поставя до 

образците, за които се отнася. 

4. Числовите стойности се представят, както следва: 

а) количествените парични данни се оповестяват с минимална точност до 

милиони единици; 

а) количествените процентни данни се оповестяват за единица с минимална 

точност до четири знака след десетичната запетая. 

5. Институциите предоставят и следната информация: 

а) референтната дата на оповестяването и съответния референтен период;  

б) отчетната валута;  

в) наименованието на оповестяващата институция, а в съответните случаи и 

нейния идентификационен код на правния субект (ИКПС); 
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г) в съответните случаи – използвания счетоводен стандарт; 

д) в съответните случаи – обхвата на консолидацията. 

Член 26 

Оповестителни периоди и честота на оповестяването 

1. Оповестителните периоди са тримесечни: T, T-1, T-2, T-3 и T-4.  

2. Редовете или колоните в единните формати за оповестяването по приложение I, 

които се включват в ИТ решенията, разработени от ЕБО, се попълват с 

честотата, предвидена в членове 433а, 433б и 433в от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013.  

3. Институциите, за които се прилага задължението за публикуване на 

оповестяваната информация, оповестяват информация със следната честота:  

а) институциите, които оповестяват информацията, предвидена в 

приложение I, на тримесечие, предоставят данни за периодите T, T-1, T-2, 

T-3 и T-4;  

б) институциите, които оповестяват информацията, предвидена в 

приложение I, на шестмесечие, предоставят данни за периодите T, T-2 и 

T-4;  

в) институциите, които оповестяват ежегодно информацията, предвидена в 

приложение I, предоставят данни за периодите T и T-4. 

4. Институциите оповестяват датите, съответстващи на оповестителните периоди. 

5. Когато данните се оповестяват за първи път, не е необходимо да се оповестяват 

данни за предходни периоди. 

Член 27 

Отмяна 

1. Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 престава да се прилага от 1 януари 

2025 г., с изключение на член 15 и приложения XXIX и XXX. Член 15 и 

приложения XXIX и XXX от Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 

продължават да се прилагат до 31 декември 2025 г. само за целите на член 16 

от настоящия регламент.  

2. Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 се отменя от 31 декември 2025 г.  

3. Позоваванията на отменения регламент се считат за позовавания на настоящия 

регламент и се четат съгласно таблицата на съответствието в приложение II. 

Член 28 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2025 г.  
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 29.11.2024 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 


